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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHas uHopmayums. BHuMaTensHo usyuyute e€ nepep

akcnnyatauuen usgenus.

* icnonb3yite n3genve ToNbKo NO NPAMOMY Ha3HaYeHuo.

« C60pKy n3genus nponsBOAUTE TOJIbKO B MOJTHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraeMon MHCTPYKLUEN.

* 3genve MOXeT ONPOKUHYTLCSH U HAHECTU TAXKENbIE
TenecHble nospexaexus. Mpukpenute ero k cteHe. fns
KpenneHus K CTEHE UCMONb3yNTe Kpenéx, NoAX0AALLUN
4na maTepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakol TUN KpenneHus NoaxoauT Ans maTepuana
CTeH, 0bpaTuTech K cneynanucty unu B
cneLmnanm3npoBaHHbIN MarasuH.

* [pun akcnnyaTauuu oBepeit U BblABWXHbBIX ALLWKOB He
npunarante Ype3mMepHbIX YCUITUHA.

* PekomeHayeTCH peMOHT MEXaHW3MOB TpaHcopMaLum
[OBEPUTb KBanUMULUPOBaHHLIM CReLanucTam.

* ByabTe ocTOPOXHbI Npu obpaLleHun ¢ JeTansgMu us
cTekna. W3beraiTe ygapHbIX Harpysok. M3-3a
NoBpeXAEeHHbIX KpaeB U LlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKNT0 MOXEeT BHE3aMNHO TPEeCHYTb M (unu) pa3dbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

+ Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete W andhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
ubermalige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

+ Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

+ Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Sivous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* [l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

ltaliano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* [l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaiiol |

{ATENCION!

Informacién importante. Estidiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo so6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

* Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

+ A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

+ Recomendamos confiar a reparac¢do de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkce

DIKKAT! )

Onemli bilgiler. UrlinG kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

+ Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglant
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gig
kullanmayin.

* Dénuslim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaubifi. YBaxniBa BbiByYblLe sie nepaj

akcnnyaTaubisv Boipaby.

* BrikapbicToyBanue Bbipab ToMbKi Na npambiM
MPbI3HAY3HHI.

+ 36ipanue Bbipab ToNbki ¥ agnaBeaHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKUbISN.

* Boipab moxa nepakyniula i HaHecLi LXK usanecHbls
nawkogxaHHi. MpeiMauyiue gro ga cusHel. Ans
MalaBaHHS 4a CUSHbl BbiKapblCcTalue Kpanex, ski
nagbixoAsilb Aa Matapbiany cueHay sawara gomy. Kani
Bbl HE YN3aYyHeHbI, SKi ThiN MalaBaHHsA nagbixo43iub Aa
MaTapbiany cueHay, 3BsipHilecs aa cneubianicta abo y
cneubliganizaBaHyo Kpamy.

* [pbl akcnnyaTaubli 43BAP3NA i BbICOYHbIX WYhNag He
npblknagarue npasMepHbIX HamaraHHsy.

* PamMOHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHgyeLLa
Aapyyblub kBaniikaBaHblM crneyblgnicTam.

* byasbue acusapoxHbia npbl abbixo4XaHHi 3 gaTansami ca
wkna. MNasbaraiue yoapHeix Harpysak. 3-3a
nawkoaxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LWKNO MOXa
panTam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl OyiibiMAbl NanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN L blfbIHbI3.

* byiibiMabl TeK Tikenen TaraibiHAanybl 6oMbIHWa
nanganaHbliHbl3.

* By/biMabl KypacTeIpyAbl Koca bepinreH Hyckaymnblikka TOMbIK
COMNKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH ayfapbinbin KeTyi XoHe ayblp eHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl KabbipFara BekiTiHi3.
Kabbiprara G6ekiTy yWiH 63 YNiHi3aiH matepuansiHa caiikec
keneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuansl ylWiH 6eKiTKIilWTiH kaHa4an Typi cankec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MamaHfa Hemece
MaMaHOaHAbIpbIfFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

+ EcikTepai XaHe XblmxbiManbl XaWikTepai nanganaHy
KesiHge WamMagaH TbiC Kyl canMaHbi3.

* TpaHchopmauna MexaHM3MAepiH XeHaeyai OinikTi
MamaHgapfa CeHin Tancbipy YCblHbINAAbI.

* WbIHbIAAH XacanfaH 6enweKkTepMeH XyMbIC iCTey KesdiHae
cak 60nbiHbI3. COKKbI XXYKTEMENEepiHEH aynak OOMbIHbI3.
3akbiMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri B6eTiHiH cbidaTTapbiHaH
WbIHbIHbIH KEHETTEH LW bIThIHAYbl XaHEe (HEMeCe) CbIHbIN
KeTyi MYMKiH.

Kbiproi3

KOHYNn BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneimat. bytomay nanganaHyyHyH angbliHaa

aHbl KYHT KOKOM OKYN YbIrbIHbI3.

* BytomAay aHbIH TUKe apHanblwbl 60l0HYa raHa
nanganaHbliHbl3.

* Bytomay TUpKenreH Hyckamara TONyK LWalKewWw TUKTe raHa
YOTynTyHY3.

* bylom oopapbinbIn KETUN, JEHEre KaTyy xapakatrapabl
KeNnTupuwu MyMkyH. AHbl gy6anra 6€KuTUHM3. AMepekTu
ay6anra 6ekuTyy yyyH, CusguH yiyHy3ayH gybangapbiHbiH
mMaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKNTKNYTM KONOOHYHY3.
Orepae Cwus gybangapablH MaTepmanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYPY Tyypa KenuwuH 6unbeceruns, agncke xe
afWCTELTUPUITEH AYKOHI® KalpbINbIHbI3.

« DIWMKTEPAM XaHa Cyypma XalWblKTapAbl NakiganaHyyaa
awblkya Kyy-apakeT xymiiabaHbis.

* TpaHcopMaunanoo MeXaHN3MAEPUH OHAOOHY
KBanudukaumsanyy agucTepre UWeEHyyHy CyHyLW Kblnabbia.

* AliHeKTeH xacanraH 0enyKTepyH kongoHyyaa cak 60MyHys.
byloMay ypyHYyAaH cakTaHbl3. YeTTepnHaern manga
CbIHbIKTApAaH XaHa 6eTUHAErN YMANKTEPAEH ynaMm, alHek
KOKYCYHaH xapaka KeTULL M XXaHa (Ke) CbIHbIM KanblL bl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofig holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qgiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns N0 3KCNAYaTaunn N3aeAmns n Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHEeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCoTY W MCMPaBHOCTL, B 3H3YUTEALHOM CTENeH 3aBICT OT
YCAOBUIZ €€ XPaHEHIS! 1 SKCNAYSTaLN. MPrASPXKBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKYIX COBETOB, Bbl CMOXETe
NOAAEPIKVBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSHM BCE SAeMeHThI Baluer Mebenn.

CseT

He AonyckarTe NpsiMoro BO3AECTBIAST COAHEYHBIX AyHE Ha Mebensb. [TPOACAKMTEABHOE NPSIMOE BO3AECTB/E
CBEeTa Ha HeKOTOPLIe YHaCTKA MOXKET BbI3BaTh V3MEeHeH e X LIBETOBbLIX XapakTepyICTVIK MO CPaBHEHWIO C ADYTAMIA
VHaCTKaMK, KOTOPLIE MeHbLLe NOABepraA/ICb BO3ACCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKMe 3HaHeHMs1 TenA3 WA XONOAS, 3 TaKKe BHe3aMHbIe nepenatl TeMnepaTypPbl MOMyT Cepee3HO NOBPeATb
Mebensb VA eé HacT. Vliebenb He AOAKHA pacnonaraThbCs BAVDKe OAHOMO MeTpa OT UCTOHHIKOB TEMNA3,
HarpeBaTeALHbLIX NPUBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPEHEHUS! 1 SKCTAYSTaUAn

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaiTe nonaaaHs Ha MebeAb ropsiHixX NPeAMETOB (YTIOr, MOCyAa C KVNSTTKOM 1V Np.), @
TAIKKE MPOAO/NSKATEALHOO BO3ASHCTBING] BbI3LIBIIOLLIAX HEMPEBSHME VBAYHEH (CBET MOLLHBIX ASMI,
MUKDOBOAHOBbIE N3AYHATeA U T. M.).

BAaXHOCTb

PekonveHAyemMast OTHOCUTeALHaS BAKHOCTE MeCTOHaxXoXKAeHs1 Mebean 60-/0%. He caeayeT NoAAepK/BATH B
TeHeHVIe NPOAOAKTEALHOMO BPEMEHW YCAOBYISI KDAVHE BAGYKHOCTV U (A) CyXOCTW, 8 TeM Bonee 1ix
NeprioAN-eckKom cMeHbl. C TeqeHiem BpemMeH Takiie YCAOBMSI MOMYT NOBAMSTTE Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu,
Ecm Takmie yAoBUst Dbl CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPVBATL NOMELLIEHNS! 1 1O Mepe BO3MOXHOCTU
NOAB30BATBCS! OCYLLTEASIM VAN YBASXKHTEASIMIA AAST HOPMEA33LIIA BAGKHOCTVA

He pasmveLlarte Mebent BOA3M BASXKHBLIX V1 ChIpbIX CTeH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasvBHbIe MaTepUaAbl

H B KOeM CayHae He ACMYCKaTe BO3AECTBYE Ha MeDenb arpeCcCyBHBIX XKVUAKOCTEN (KVICAQT, LLeACHEN,
PacTBOPUTEAEI N T.N.), COAEPXKALLVX TaKWe SKAKOCTV MPOAYKTOB 1 X MapoB. [ToACDHbIe BELLIECTBA U VX CORAMHEHS]
SIBASKOTCS! XUMNHECK BKTVIBHEIMYA, PE3KUIVSI C HAM MOXKET MOBAEHb HEraTVBHLIE MOCASACTBISI AN Bac 1 Baluero
MMYLLIECTBA. Talkoke CTOUT NMOMHTE, HTO HEeKOTOPLIE CnelnpirHeckiie MOKOLLIME (HCTSILLE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTH BbICOKYIO KOHLEHTPaLIMIO arpecCyBHBLIX XIMINHECKIIX BELLIECTB U (A1) abpasyiBHbIe COCTaBb..
[MNprveHeHVe NOAOBHBIX MOIOLLIX (HCTSILLX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOTYCTUMO.

3anax

OT HOBOW Mebent MOXKET UCXOAUTL eCTeCTBeHHbIV 3arax MaTtepuianos, 113 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHE. 3arnax MOXEeT
COXPaHSITBCS] B TEHeHN 3 HeAaeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHYKEHIS! IHTEHCBHOCTY 38MaXa PEKOMEHAYETCS!:

® AAST MSITKOM MeBeAn — NPONbINeCOCUTL VIBAEAVE 1 NPOBETPUTL NoMeLLIeHV e,

® AAS KOPYCHOW MebeAn — NpoTpaTh TKaHb, CMOHEHHOM MSITKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPaTh HCTOM CyXOW
TKaHBIO 1 NPOBETPYIBATE NOMELLIEHV/E, NPEAB3PUTEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPLILI U SILLAKA USABASI.

AaHHBIE AENCTBIAS! HEODXOAVIMO MOBTOPSITL 3-4 pa3a B AHb.

Yxoa 3a mebeAbto

Bceraa coaepxxite NoBepxHOCTV MebeA B NMOAHOM CyxOCTV. [Mp HeOBOXOAVIMOCTI, MPOTVPAIATE NMOBEPXHOCTU
MebeA CyxXO MSIrKOM TKaHBO ((bAaHeAb, CYKHO, BOAAOK 1 T.M.). PeKoMeHAYeTCS1 O4MLLaTL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NocAe TOro, Kak OHa VICNaHkanachb. ECAv Bel OCTaByTe 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOE BPeMS], TO 3aMEeTHO
NOBBLILLBETCS ON3CHOCTL OOPa30BaHUSI PE3BOAOB, MSTTEH 1 MOBPEXKASHII NOKPLITUS MebeAn A eé HacTen. B
CAyH3e CTOVIKVX 3arpsi3HeHIN peKOMeHAYETCS CNOAB30BaTh CreUVIBABHbIe OHCTUTEA. BHMETEALHO V3yHaliTe
VIHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa. CPeACTBO AOAKHO MNOAXOAUTL MOA TVN NOKPLITS Balwen mebean. HeaonycTvo
NpVIMeHeH/ e MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIVX abpasvBHbie BeLLIeCTBa. HeAOnyCTVIMO NPYIMEHEHVe COAbI, CTVDaABHBIX
MOPOLLKOB V1 MPOHUX CPEACTB, He MPeAHa3HaHeHHbIX AAS YXOAS 338 MebeALIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH
OCYLLIECTBASITHCS CNeLaA31POBaHHLIM MOKOLLIM CPEACTBAMI

AN YCTPaHEeHVS! NIV C NOBEPXHOCTEN MSITKUX HaCTer MebeAn CMOAL3YTE MbIAeCOC CO CrNeLanbHBIMA
HaCaAKaMI AAS] HNCTKIA Meben.

He pa3vieLLarTe 11 He NnepemMeLLIarTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA MpeAMETHI, MMEeIOLLIE OCTPLIE YL, KDOMKW,
BLICTYNalOLLE OCTPLIe ASTAAN.

3KCNAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 11 eé H4acT (MOAKY, SILLVIKIA, CUAEHIST A MP.) He AOAKHA MPeBbLILLIaTH YCTaHOBASHHHLIX
NPOVIBBOATEAEM HOPM, YKa33HHbIX B KOHLIE VHCTPYKLIA NO COOopKe.

He pexomMeHAyeTCs BCTaBaTb Ha Mebenb, MpbiraThb, MOABEPraTh MOBLILLEHHBIM AVHAMUHECKVIM HarPy3KaM.
PekoMeHAYEeTCS NepUoAHeCKIA MPOBEPSTTb NAOTHOCTb Pe3600B6IX CORAVHEHI KDENAEHs! MeXaHI3MOB
TPaHCHOPMELIIA 1 NOATSITBATL VIX NP HEOBXOAMOCTIA.

[Py NOSIBAEH CKPMOB B MEXaHV3Max TPaHCOPMaLIMN X CARAYET CMa3biBaTb CNeLIiaA/By/pOBaHHOM CMa3KOW.
[P NCNOAB30BBH MEXSH3ME TPaHC(hOPMaLIMA CTPOrO CODAIOASTE ASHHYIO VHCTPYKUVIO, 3Derarime VSALLHLX
YCUAAY, PBIBKOB, NepekoCoB 3SAMEHTOB MeXaH3Ma,




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and senviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furmiture or its
parts. Do not place your fumiture doser than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient termperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative hurmidity for rooms with the fumiture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
hurnidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are obsenved, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/hurmidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chermically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or deaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furmniture may have a natural smell of materials, which it is made frorm The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for uphalstered fumiture, vacuumn clean the itern and ventilate the room

e for cabinet furniture, wipe the itern with a doth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furmiture,

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture cormpletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft doth (flannel, doth, felt, etc). Itis recommended to dean the furmniture as soon as possible after
it gets dirty. If not rermoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the fumiture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. ean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furmiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for deaning
fumiture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furmniture,

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
Standards, specified in the Assermbly Cuidelines.

Itis not recommended to stand on the furmiture, jurmp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, Iubricate thern with a spedial lubricant.

\V\hen using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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